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общая х д ш г д а с т щ  РАБОТЫ

Диссертационное исследование посвящено разработке специальн 

го вузовского курса для студентов-словесников 4-5 курсов и ел инсти­

тут о в "Методика пересказывания школьных программных произведений".

Проблема, рассматриваема," в исследовании - методика формиро­

вания конструктивных умений по продуцированию вторичных текстов - 

по-прежнему остается одной из самых сложных и неразработанных проб­

лем в области теории текста и текстообразования. Между тем в систе­

ме развития речи умения пересказать любой текст или отрывок из 

текста любого жанра занимают особое место и в школа и в вузе, а 

данные констатирующего среза /результаты анкетирования учителей- 

русистов, студентов филологического факультета Сумского (Глушоти- 

тута им. А.С.Макаренко и учащихся школ/ показывают, что 64* учите-1 

лей испытывают затруднения при обучении пересказыванию в старлих 

классах; 90^ студентов и І00& учащиеся не знают, какие виды и жан­

ры пересказывания существуют; 91% учителей и 100% студентов-фшю- 

логов считают целесообразным введение специального вузовского кур­

са по методике обучения пересназыванию.

Разработанный курс имеет двояку направлен»&сть: с одной сто­

роны, в нем разрабатывается методика формирования профессионально 

ориентированных умении учитешя-словесника, с другой - ка основе 

теории текста и текстообразования делается попытка обогатить мето­

дику обучения конструирован.® вторичных текстов и  школе нсшіьі ас­

пектами. Этим определяется актуальность лидоертационной т;ми.

Объектом исследования является практика ;іерезказкшанмя школь­

ных прсграннних художественных ripo из ведении, а предметом - мето­

дика формирования у студентон-слсвесникоп профессионально ориенти­

рованны* у.'.-нии в пвроаказяш&нии первичных текстов.



Цель исследования - разработка, теоретическое обоснование и 

экспериментальная проверка методики обучения студентов-словасников 

деятельностным программам, лежащим в основе продуцирования вторич­

ных пакетов, на базе теоретических представлений о закономерностях 

речевой коммуникации, правил коммуникативной деятельности учителя 

и механизмов текотообразевания. -

Для достижения этой цели необходимо было решить следующие 

задачи:

- установить типы и виды /жанры/ текстов-пересказов ;

- ведачить типы текстов-пересказов в речевых партиях учителя;

- определить функции и место вторичных текстов в речевых пар­

тиях учителя ;

- установить содержание и обьем компонентов и их последователь* 

.кость в каждом типе вторичного текста $

- разработать приемы соотнесения типичных компонентов вторич­

ных текстов о содержанием первичных текстов ;

- разработать деятельностные программы, позволяющие моделиро­

вать работу над вторичными текстами разных типов ;

- разработать и проверить программу опытного обучения по перес­

казыванию первичных текстов. ;

*
Гипотеза исолешования. Формирование у студэнтов-словесников 

профессионально ориентированных умений в конструировании вторичных 

текстов различных видов й жанров станет эффективнее, если в процесор 

обучения вводить знания о том, что механизмы теиатсюбразования в 

иферэ вторичных текстов представляют собой систем правил, сопря­

гающих учобныа цели, факт уальную, концепт уаіьную и подтекстовую 

информацию первичных текстов и жанровые эталоны речевых оаотий у^ш-
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твяя-словесника.

Теог-отическая основа, исследования. В основу диссертационного 

исследования положены современные методические представления о 

методике развития речи /М.Р.Львов, Т.А.Ладыженская, В.И.Капинос,

В. Н. Мещеряков, Н. А. Ипполитова и д р ./ ; методы исолндования лингвио 

'тики текста и психолингвистики /А.А.Лаонтьев, И.Р.Гальпарии, 

Л.Н.Мурзин, Л.В.Сахарныи и д р ./, а в рамках последней - концепции 

деятельностных программ.

< Материалом исследования являются записи устных пересказов 

школьников, учиталей-словесников и студентов, фрагменты текстов- 

пересказов из художественной и учебной литературы, результаты 

самонаблюдения в процессе подготовки пересказов разных вицов, а 

такж$ теоретическая /лингвистическая, іюихолингвистическ^ К ма-' 

тодическая/ литература.

Исследование проводилось о 1987 по 1994 год.

На начальном этапе /І987-І992 г г ./  исследования велось наблю­

дение за учебным процессом - за ответами студентов-словесников на 

коллоквиумах, семинарах, практических занятиях и школьников на уро­

ках русского языка и литературы, за речевыми партиями учителя нд 

уроках; изучалась матадичеекая литература; разрабатывались задания, 

впоследствии включенные а программу зкеперамзнтального и опытного 

обучения.

На втором этапе /1992-1993 гг. /  исследоваїся конеїатируощий 

срез, в ходе которого анализировались результаты шнагировлнкя 

учитолеи-словесников, СТуденТОВ—фЧЛОЛОГОВ, абитуриггн«0в И УЧЕЦКХЗЯ 

старших классов, создавалась программа экспериментального обучения.

На третьем этапе /i993-i9S4 г г ./  проводился обучаааЫ экияа-
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римект, в процесса которого уточнялась методика обучения деятель­

ностным программам при работе над конструированием вторичных текс­

тов и осуществлялась апробация программы опытного обучения.

При разработке проблемы применялись следующие методы исследо­

вания: I /  анализ лингвистической, психолого-педагогической и у«зб- 

но-метсдической литература; 2 /  наблюдение над процессом обучения 

в школе я е вузе; 3 /  констатирующий срез; 4 /  эксперимзнтачьно-опыт- 

ное обучение.

Научная иоаиз1’ исследования заключается в том, что;

- применительно к учебным целям адаптированы основные положения 

теории речевой деятельности, теории речевой коммуникации и теории 

текста ;

- на этой основе разработан понятиино направленный /речеведчес- 

кий/ подход к определению характера действий на предтокстовом и 

собственно текстовом этапах работы над пересказом ;

- на основе деятельностных программ разработаны приемы моделиро­

вания содержания, хода мьели и структуры пересказов разных типов.

Теоретическое значение исследования определяется тем, что:

- в диссертации раскрыты механизмы конструирования вторичных

текстов разных видов и жанроя ; •

- раскрыты содержание и обьем категориальных признаков вторич­

ных текстов, найдены отличия в содержании и обьеме категориальных 

признаков первичных й вторичных текстов ;

- ввделены типы и жанры текстов-пересказов ; ;
• г

■ - разработана методика обучения Перес казыванмп на основе деятель­

ностных программ.
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Практическая значимость исследования состоит я том, что в 

работе:

- разработана программа, отобран дидактический материал, теоре­

тически обоснован и в процессе обучения проворен учебный курс, спо­

собствующий повышению профессионально ориентированных речевых умв-

’■ ний выпускников педагогических вузов ;

- содержится материал, который может быть исиользован пр" созда­

нии программы по развитию связной речи в вузовских спецкурсах и в 

курсе методики преподавания русского языка.

Достоверность результатов исследования, выводов и рекомендаций 

содержащихся в диссертации, подтверждается данными, полученными 

при анализе лингвистической, психолого-педагогмческой и методичес­

кой литературы; данными констатирующего среза; результатами опытно­

го обучения. '

Основные положения диссертационного исследования апробишва:ш 

на итоговых научных конференциях преподавателей и студентов Сумско­

го государственного педагогического института им. А.С.Макаренко 

/І99І-І993/, на научно-методической конференции "Проблемы изучения 

и преподавания русского языка в вузах и школах республики" 2.0-22 

мая 1992 года в Белорусском государственном университете, на рес­

публиканской научной конференции "Актуальные проблемы преподавания 

русского языка в вуза" 25-27 сентября 1992 года в  Тираспольском 

государственном педагогическом институте им. Т.Г.Шевченко.

На защиту выносятся следующий положення:

I. Методика обучения пересказам является частным случаем мето­

дики обучения текстообрааованим, вследствие чего она должна базиро­

ваться на теории текста, теории речевой коммуникации и теории рече-

-  5  -



вой деятельности.

2. В кругу базовых понятий, лежащих в основе обучения переска­

зам, главной составляющей является система речеведческих знаний и 

концепция деятельностных программ.

- 3. Основой методики обучения пересказыванию должны быть умения 

самостоятельного конструирования деятельностных программ, на основе 

которых продуцируются вторичные тексты разных видов и жанров.

4. Методика формирования умений в пересказывании долина подраз­

деляться на два этапа: на предтекстовый и собственно текстовый этап.

5 .Характер, содержание, структура, композиция вторичных текс­

тов зависят от учебных целей, условий речевой коммуникации, содер­

жания первичного текста и жанра текстов-пересказов.

СТЕУКТУМ И ОСНОВНОЕ ССДЕШНИЕ КШОГЫ

Диссертация состоит из введения, 3-х глав, заключения, библио­

графии и приложения.

Во введении обосновывается актуальность темы диссертационного 

исследования, формулируется цель, задачи и гипотеза исследования, 

раскрывается практическая значимость и научная новизна проведенного 

исследования, формулируются основные положения, выносимые на защиту.

Первая глава диссертации - "Лингвистические, психолингвистичес­

кие и прагматические основы методики обучения пересказыванию первич­

ных текстов" - стводится характеристике вторичных текстов с точіси 

зрения их категориальных признаков, проблемам типологии вторичных 

текстов /лингвистические основы методики обучения/, определению ме­

ханизмов, лежащих в основе перевода первичных текстов во вторичные 

/псйходингяибтнческие основы методики обучения пзресказкванию/ и
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разработке методических аспектов теории вторичных текстов /прагма­

тические основы методики/.. ' г

С точки зрения категориальных признаков вторичные тексты прак­

тически не отличаются от Первичных, но содержание и обьем кат его- 

риальных признаков в тех и в других существенно разнятся. Так, нап-

*  ример, анализ образцовых учительских пересказов с точки зрения кате­

гории партитдаости показывает, что схема первичного теїсста в перес­

казе учителя усложняется за счет дополнения фонового, сюжетного и 

, авторского планов писателя фоновым, сюжетным и авторским планами 

учителя и выглядит следующим образомг

Фоновый ! зоновый ! Сюжетный ! Сюжетный ! Авторский ! Авторский

план ! план ! план ! план ! план ! , план

писателя ! учителя ! писателя ! учителя I писателя ? йчитаяя

или ! или ! . или

Совместный фоновый ! Совместный сюжетной ! Совместный авторский 

план писателя ! план писателя и ! план писателя и

и учителя ! учителя ! учителя

На практике ?то выглядит следующим образом;
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Фоновый ! ёоновый ! Сюжетный ! Сюжетный ! 

план ! план ! план t план ! 

писателя ! учителя ! писателя ! учителя 1 

или ! или ! 

Совместный фоновый ! Совместный сюжетной ! 

* план писателя ! план писателя и ! 

и учителя ! учителя !

Авторский ! Авторский 

план 1 f  план 

писателя ? Учителя 

или

Совместный авторский 

план писателя и 

учителя

На практике это выглядит следующим образом:

Текст пересказа повести Н.В.Гоголя "Тарас !

"Еульба" 1

Шаны текста

"А позоротись-ка, сын!" , 

Так начинается одна из лучших повестей ( 

Н .В .Гоголя "Тарас Бульба". 1 
Кто теперь не знает этих слов? t 

"Так встретил старый Бульба двух Сыновей, 

своих, учившихся в Киевской бурсе и приз- ( 

хавших домой к отцу". , 

"Сыновья Тараса Бульбы были два дожив t 

молодца, еще смотревшие исподлобья . . . "  (

--

Сюжетный план писателя, 

йонояый план учителя.

■ 1

Авторский гиан учителя. 

Сюжетный план пиз&тв&л.

Зиновий план писателя.
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Не стерпел старший сын насмешки отца над ! Совместный сюжетный 

собой, и отец с сыном вместо приветствия пос- ! план писателя и 

лв долгой разлуки начали биться . . .  ! учителя.

Странным кажется решение Тараса испытать ! Совместный авторс- 

сыновей в кулачном *ою, но дело в том, что как»- кий план писателя 

дый козак в тем времена должен был быть воином! и учителя.

Вот и проверял Тарас своих сыновей . . .  !
И т.д.

В результате в структурном и композиционном отношении речевая 

партия учителя часто бывает гораздо сложнее первичного текста.

Существенными являются различия и в содержании и обьеме таких 

категорий, как категории отдельности, информативности, интеграции. 

Так, например, зачин /категория отдельности/ и в первичных, и во 

вторичных текстах может выполнять одни и те же функции: I /  функцию 

фона, 2 /  функцию создания текстового ожидания, 3 /  функцию создания 

эмоционального резонанса с читателем, 4 /  проспективную функцию и 

т.д. Но, во-первых, виды зачинов в первичных текстах шире, чем во 

вторичных, т.к. в речевых партиях учителя зачины текстов-пересказов 

типизируются и "канонизируются'' в соответствии с повторяющимися, 

т.е. воспроизводимыми, учебными целями. И во-вторых, из всех функ­

ций зачина, перечисленных выше, во вторичных текстах в подавляющем 

большинстве случаев используется функция создания фона. И при этом 

доминация фонового зачина вс вторичных текстах не случайна, а зако­

номерна, так как содержание вводимого в пересказ фрагмента было бы 

непонятным без краткого упоминания о том, что предшествовало перес­

казываемому эпизоду; кроме того, такой фоновый зачин рождается из 

содержания самого первичного текста, в тс время как в первичном 

тексте фоновая информация определяется зкстралингвистичвекими факто­

рами. И, наконец, в-третьих, в отличие от первичных текстов, где

Не стерпел старгаий сын насмешки отца над ! Совместный сюжетный

собой, и отец с сыном вместо приветствия пос- ! план писателя и

лв долгой разлуки начали биться . . .  ! учителя.

Странным кажется решение Тараса испытать ! Совмеотный авторс­

сыновей в кулачном бою, но дело в том, что каж*- кий план писателя

дый козак в тем времена должен был быть воином1 и учителя.

Вот и проверял Тарас своих сыновей . . .  !
И т.д.



фоновый зачин реализуется при помощи развертывания, генерирования 

информации, во вторичных текстах в этих же случаях используется 

прием свертывания текста. Вот как это выглядит на практике, например, 

при пересказе эпизода о казни Остапа из "Тараса Бульбы":

" . . .  Эпизоду, о котором пойдет речь, предшествовали практьчески 

все основные события повести:

a-то рассказ о приезде сыновей Тараса из Киевской бурса; 

это трогательная сцена, посвященная матери, когда она сидит у 

изголовья своих сыновей в ночь перед из отьездом;

дальше следует рассказ о Запорожской Сечи, о первом походе, об 

осаде Дубно, о романтической истории младшего сына Тараса Андрея, 

которая закончилась так трагически.

Эпизод, о котором пойдет речь, помещен в самом конце повести, 

и мы уже знаем все о . . .  И т.д."~

Существенно отличается при сравнении первичных и вторичных 

текстов и содержание такого категориального признака, как информа­

тивность. Главное отличие здесь заключается в том, что во вторичных 

текстах содержательно-концептуальная информация /информация об идее 

пересказываемого произведения, цели, структуре/ эксплицируется и 

формулируется в метатекстовых средствах. Так, например, А.С.Лушкину 

в первичном тексте достаточно сказать: "Татьяна, мильні идеал", а в 

комментарии в расшифровке этой фразы в речевой партии учителя прихо­

дится говорить о том, что имел в виду при этом Душкин.

Указанные различия в содержании и объеме категориальных призна­

ков в первичных и вторичных текстах весьма существенны о точки зре­

ния механизмов текстообразования и - как оледггвие - должны учиты­

ваться при разработке методики обучения пересказыванию первичных
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текстов.

Но это различия общие, "межуровневые", "мвжранговые’*.

Для обучения пересказыванию важны и межжанровые отличия в рам­

ках самих текстов-пересказов.

Поиски, анализ и осмысление этих отличий приводят в выводу о 

том, что тексты-пересказы разных жанров отличаются друг от друга 

наборами типичных дня каждого жанра компонентов содержания.

Наборы таких типичных и воспроизводимых компонентов содержания 

в каждом жанре вторичных текстов и принимаются в исследовании за 

критерии типологии вторичных текстов. Больше того, в методике обу­

чении пересказыванию эти жанровые наборы компонентов содержания 

выполняют несколько функций: являются критериями идентификации, 

основой формулирования вопросов к первичному тексту, базой опреде­

ления жанрово-отмеченной фразеологии, в совокупности презентирующай 

модель текста и т.д. Все эти аспекты жанрового своеобразия рассмат­

риваются позже - во 2-й и 3-й главах. В реферируемой же главе далее 

рассматриваются п с и х о л и н г в и с т и ч е с к и е  основы 

методики обучения пересказыванию первичных текстов. Применительно 

к теме исследования этот аспект реализуется главным образом в осмыс­

лении механизмов, лежаадах в основе конструирования вторичных текстов 

и характера структуро- и текстообразующих факторов в сфере вторичных 

текстов.

Здесь имеются в виду» с одной стороны, закономерности речевой 

коммуникации, а с другой - механизмы, лежащие в основе конотруиро- 

аания вторичных; текстов.

К закономерностям речевой коммуникации, относяярмся ко всем 

канр&ч вторичных текстов, в диссертации отнесены: обязательный учет

-  10 -



- I I  - •

условий, необходимых для нормальной речевой коммуникации /создание 

учебной речевой ситуации, выделение и осмысление предмета речи, 

учет интересов коммуникантов и т .д ./ .  осмысление и сопряжение моти­

вов, целей и главной мысли- планируемого вторичного текста, разра­

ботка и структурирование содержания текста-пересказа в соответствии 

с учебными целями и образцами речевых партий планируемого вида с 

их типичными наборами компонентов содержания, схемам^ структурного 

членения и композиционного сопряжения частей, выбор перспективы 

развертывания содержания текста, релятивное обеспечение развертыва­

ния содержания текста-пересказа, организация и регулирование 

восприятия вводимой в процессе пересказывания ниформации /упрежде­

ние вопросов во стороны коммуникантов; возможного неправильного 

хода мысли; различные виды отоиорок, уточняющих предмет обсуждения 

а концептуальную информацию о нем и т .д ./ . Сюда же необходимо 

отнеси различные средства *  способы создания эмоционального настроя 

у коммуникантов. Эта задача реализуется в авторском плане текста 

а форме различных видов отступлений, ассоциации, оценок а «.а .

К механизмам, лежащим а основе конструирования вторичных тек»- 

тої, в главе отнесены аратах а перевода додержання первичных мнзтэв 

а содержание коричных текстов, которые детально рассматриваются 

а следующей главе диссертации.

К п р а г м а т и ч е с к и м  основам методики вбучаная 

пересказыванию первичных текстов а глава отнеоены проблемы корреля­

ции между типаш вторичных текстов и ах вариантов ш учвб.ч<л<м целями, 

которые ставит перед собой учитель-вловезких. Ведущей в вфяре з и х  

корреляций яаіявтся типология целей использования вторичных текстов 

а речевой партии учителя, лих целей немногэ: илжюатрация канцентуаль-



HWX положений, аргументация, характеристика образа, создание опор 

а расчете на неоднократное обращение к содержанию первичного текс­

та в т .д . ЕЬтеютаекно, что і процессе обслуживания одних и тех же 

аацач происходит отбор нвибелее адекватных учебным целям способе» 

введения компоненто» содержания, самих компоненто» содержания и 

их последовательности. Уровень типизации при этсч стано»ится нас­

только «даоннм, что по фразам, вводящим «торпчный текст, можно 

угадать компоненты его содержания, их последовательность, т .е . 

структуру в композицию теиста. Так, например, фраза, вяодящая па- 

ревшгл: "Вспомним » сяязи с нашими няиерэниямч последовательность 

вабитнй я . . . "  предполагает пересказ сюжета; фраза "Эти черты ха­

рактера нашего героя можно подтвердить сценами из . . .  гла»" - свя­

зана е необходимостью монтажа упомянутых я речи учителя сцен по 

выцелячиему им критерию; блок фра*: "Чему же посвящено ..?  Чта 

хатах сказать нам ..?  Какие принципы . . .  считает главными для 

требует характеристик* теш , представления фабулы, формулировки 

идеи и подтверждения ее пересказом /или отсылками/ отдельных фраг­

менте;» или комментария сюжета.

Методический смысл этих наблюдений проясняется при определен­

ной методике обработки вторичных текстов: если поставить в соответст­

вие качгдой о*-̂ ти того нжн иного вторичнога текста метатекстовоа 

название компонентов, составляющих содержание каждой его частя по 

схеыв:

Текст j Компоненты содержания и их поелвдовицйльность

то ж правой часта записи аккумулируются тематичоккиа цэпочки, после­

довательность тем г вторых  имеет рематический, прэдикатйпимй харак­

тер. В резугьт».¥е та^ая темо-рематичесчая цепочка отражает деятель-
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местную прогрежу /0  чем говорится? В какой последовательности?

С какой целью? м т .д ./. которая лежит в основе работы кпд планируе­

мым пересказом. Такая программа может быть воспроизведена, попора­

на при продуцировании текста на другом, смежном по характеру и жан­

ру материале. Дополненная жанрово отмеченными апортами слонами, 

словосочетаниями и конструкциями, такая деятельностная программа 

трансформируется в модель текста, а накопление и освоение таких 

моделей созтаиляет содержании обучения.

Кроме того, при такой методике обработки вторичных текстов 

оказывается возможным сопоставить компоненты содержания, их функции, 

структуру и композицию зачина, основной части и концовки в разных 

тиггах вторичных текстов. Это позволяет определить компоненты содер­

жания, общие для всех типов вторичных текстов - С *'ЦНОЙ стороны, и 

типичные для каждого из них - с другой. Эти данные и определяют 

последовательность и методику формирования умений в конструировании 

вторичных текстов.

Во второй главе - "Методика формирования умений предтекотоввй 

и собственно текстовой работы по конструированию вторичных текстов 

разных жанров" - анализируются к соответственно разделяются ка 

группы все умения прэдтекстовой подготовки; содержание обучения 

пересказыванию разграничивается на методику обучения предтекстомму 

этапу и методику обучения текстовой фазе конструирования токотов- 

переекаэов.

Есе умения продтекстовой подготовки делятся на две группы:

I /  умения работать с кнагой, извлекая необходимую для пересказжва- 

кия информация и фокусяруя ее в тех гая иных формах я 2 /  умения » 

конструировании фрятмактов пересказа /характеристики сюжета произ-



ведения, пересказа эпизода, диалога к * .д ./ .

В рамках парной группы умений есобое внимание уделяется тому, 

«те содержаний работы в книгой при подготовка х пересказисанио пер­

вичных текстов существенно отличатся от приамоя работы с книгой а 

других учебных цахях. ЁЬли при всех ввдах работы с текстами инфор­

мация из первичного текста извлекается я целях осмысления его содер­

жания, определения художественных особенностей текста, обнаружения 

художественных приемся и новаций писателя х т .д . /у .е . такая инфор­

мация "работает" на анализ первичного текста/, то при извлечении 

информации, необходимой для пересказывания, мы опираемся на типич­

ные наборы компонентов содержания, которые используются для синте­

за в избранном жанре пересказывания.

Это обстоятельство позволяет планировать работу по извлечению 

информации из первичных текстов для всех видов пересказывания и 

фиксировать эту информацию я схемах деятельностных програш я чита­

тельском дневнике на печатной основе.

Основой страничек такого читательского дневника являются типич­

ные компоненты к&ждого жанра пересказа, от которых формулируются 

вопросы к содержанию первичного текста. Так, например, известно, 

что характеристика-пересказ фоновых сведений о произведении может 

включать следующие компоненты содержания: I /  фоновое введение в пе­

ресказ; 2 /  указание на тему первоказываемого произведения; 3 /  ука­

зание на время и место действия в произведении. От них и задаются 

вопросы х оераичному тексту:

Компоненты пересказа ! Вопросы к первичному тексту
1,1 і — — - ... і.. 1.1 — п. „ ... _ .... ......... ..........   

Фоновое введение и пересказ I С чего начингзтся первичный їзхот:

с фоновых о ведании? с сметного
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Содержание этой таблицы и представляет собой, по сути; содер­

жание деятельности на предтекстовом этапе подготовки текста-перес­

каза.

Следовательно, дня разработки такого читательского дневника 

в полном обьеме необходимо оуобрать образцы вторичных текстов раз­

ных жанров и ввдалить в них типичные компоненты содержатся. Выделе­

ний наборов типичных компонентов содержания в каждом жанре переска­

зывания и формулирование вопросов от них к содержанию первичного 

текста становится основой деятельностных программ при формировании 

умений в пересказах разных видов. Такие типичные компоненты содер­

жания обладают заданным* свойствами в том смысле, что от них можно 

задавать вопросы к пераичнь» текстам, а в содержании таких вопросов 

содержатся средства оформления ответов а формах избранного жанра 

пересказывания. Так, например, при пересказывании эпизода из первич­

ного текста могут использоваться следующие вопросы и ответы на них:

Вопросы от компонентов к первичному 
тексту

Опорные конструкции ответов

0 чем рассказывается в ..?

Где происходят события, изображае­

мые в ..?

Кто является главными действующими 

лицами я . . ?

В . . .  рассказывается о . . .  .

События, изображаемые в . . .  

происходят а . . .  .

В . . .  действуют /участвуют/...

, действия? с авторских отступлений?

- Указание на тему пересказывав- ! Какой теме посвящен пэрэеназывае­

мого произведения. I мыи текст?

Указание на время и место ! Когда и где происходят события 

! в первичном тексте?



Когда /посла чего/ происходи* эпи- ! Эпизод,о котором я хочу расска-

эод, о которой вы хотите расова- ! за*ь, ареисходит после того,

зат»? ! как . . .  .

С чего начинается эпьзод? ! Эпизод начинается с того, что...

И т.д.

Результаты такой работы позволяет сформулировать принципы ме­

тодики обучения записям я читательском дневнике и способы использо­

вания этих записей для конструирования двятдеьнсстных программ.

Эда принципы можно разделить на две группы. Первая группа 

представляет собой принципы, относящиеся к извлечению информации, 

пригодной в пересказах любого жанра: имеется в виду информация о 

тематическом пола текста, о распределении тем и подтем текста в 

трех планах - фоновом, сюжетном и авторском, о характеристике темы 

Я идеи текста, н о каждом из планов текста.

Вторая группа принципов извлечения информации связана о осо­

бенностями каждого отдельного жанра пересказа. Прежде всего это 

информация о наборах типичных компонентов, фразеологии и моделях 

жанров пересказывания /модели пересказов в обзоре литературы, нап­

ример, не похожи на модели пересказа диалога, монолога и т .д ./.

Эти принципы и определяют содержание деятельностных программ 

работы в первичными текстами на предтеистовом этапе. Так, например, 

при выборочном пересказе эпизода из произведения этапы деятельност­

ной программы на прадтемстовои фазе конструирования пересказа будут 

такие:

1. Знакомство с модишями текстов планируемого жанра.

2. Формулирование вопросов от каждого типичного компонента а 

содержании образца к первичному тексту.
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эод, о которой вы хотита расова- t за*ь, ареисходит поела того, 

зат»? ! как . . .  .

С чаго начинайся эпизод? ! Эпизод начинается с того, что...

И т.д.



3. Запись в читательском дневнике тем и подтем первичного текста.

4 . Распределение тем к подтем в 3-х планах текста - фоновом, 

сюжетном и авторском в порядке, удобном для восприятия слушателям*.

5. Пересказ я запись а читательский дневник содержания избранно­

го эпизода по одной из моделей /приводятся перечень 2-3 моделей/.

6. Синтез материалов а читательском дневнике по модели планируе­

мого пересказа.

Приведенная система рабо? ;ta предтекстовом и тевстосэм этапах 

характеризует методику обучения перэсказыганию автономно-референт­

ных текстов /т .е . таких текстов-пересказов, которые известны под 

названием конспектов, рефзратов ( реферативных статей) , а также 

потекоторых, т.е. не отступающих от содержания первичного текста 

пересказов; сюда же относятся пересказы литературно-критических 

статей/. ,

А обучение релятивно-референтным видам пересказывания /т .е . 

таким пересказам, сздвряпние которых подчиняется учебным целям, а 

не содержания оригинала/ требует дополнения деятельностной програм­

мы следующими речемыелительными операциями:

- просчитать контекст и цель, о «второй будет использован перес­

каз;

- обратиться к моделям релятивно-референтных текстов и выбрать 

модель необходимого жанра ;

- от типичных компонентов содержания задать вопросы к первично­

му тексту ;

- в соответствии с типичными компонентами жанра и их конкретным

содержанием в пэреикглываэмом тексте дополнить образец /модель /  

жанр* ответами ка вопросы.
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• В тсатьай глела - "Содкряшшв в методы обучения студенте* 

пересказыванию" ~ излагаются исходные положении разработанной ме­

тодики, д&втвя характеристика особенностей программы опытного обу­

чения, раскрывается последовательность работы, анализируются резуль­

таты предложенной методики.

Разработка методики осуществлялась с учетом следующих положе­

нии:

1. Б основе обучения студентоа-слсвесникоз иерееказияанию первич­

ных тексти* долана лежать типология вторичных текстов.

2. Методике обучения пересказыванию должна опираться на опреде­

ленные фоновые знания теории текста и теквтообразования.

3 . Общая теория текста и теквтообразования а процессе обучения 

должны соотноситься с особенностями профессионально значимых для 

учителя речевых канро», совмещающих * вебе признаки первичных с 

вторичных текстов.

4 . Сомовой профессионально значимых умений * пересказывании 

первичных текстов должны быть умения самостоятельного конструирова­

ния деятельностных программ пересказывания.

Последовательность введения учебного материала при обучении 

конструированию, вторичных тексте* четко разделяется на прэдтаксто- 

выи и собственно текстовый этапы работы.

После обзорного впадения знании по теории текста и такстообра- 

зования /текст и его катагирлальныа признаки, планы текста, перспек­

тивы развертывания оодержания, жанры текгтов-пэреск&зоа, типичшэ 

/воспроизводив/ компоненты содержания * текстах каждого жанра я

I . R . /  'л опвцкурс бш. введен бгои занятии, на которых с точки зрения 

чеории текста и *>8»отообразования оемьадлдиоь особенности текстов-
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пересказов, были введены понятия о жанрах пересказов и сформировано 

понятие о типичных компонентах содержания в каждом жанра; затем в 

текстах-пересказах разных манроа были выделены общие для всех типов 

компоненты. После ка каждом занятии осваивался образец какого-либо 

жанра пересказа /например, пересказа фабулы, счжэта, диалога и т .д ./  

и формировались умения в ведении читательского дневника.

Очередным этапом обучения стало о б ь е д м н е н и е  

умений фиксировать результаты работы с текстом в читательском днев­

нике с теш  знаннями, которые аккумулировались в информационном 

запасе студента по мере знайомства с типологией вторичных текстов. 

Этот этап является этаном перехода к формированию умении студентов 

самостоятельно разрабатывать странички читательского дневника на 

печатной основе для школьников.

Опытное обучение носило поэтапный характер, обусловленный 

задачами и содержанием работы.

На гсоедтекстовом этапе вводились знания и формировались уме­

ния, общие для всех видов и жанров вторичных текстов: умения опре­

делять тематическое поле текста; умения выделять в образцах вторич­

ных текстов разных жанров типичные компоненты и опорные хонйгрукция 

каждого жанра; умения задавать вопросы от типичных компонентов 

жанра или от опорных конструкций моделей к первичному тексту в 

соответствии в учебными целями и т.д .

На твкстозой свазо вводились знания об автономчо-рсфврвнтннх 

и ралятиино-реферектных текстах и отрабатывались умения, характер­

ные для каждого жанра пэрэсназывания в отдеа*ноош: умения соотно­

сить модели вторичных текзтсв в содержанием первичных текстов; уме­

ния соверпйчгї'Рйояе.тн пересказ в соответствии с учебными цаіяш.
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Методика обучения при этом быка та же, что и а экспериментальном 

обучении: знакомство о образцами текстов выбранного для пересказы­

вания жанра; формулирование вопросов от каждого типичного компонен­

та а содержании образца к первичному тексту; синтез ответов и опор­

ных конструкции модели в соответствии с учебными целями, выбранным 

жанром пересказа и информацией, захоженной в первичном тексте.

Основой для создания оригинальной методики обучения студентов- 

словеснииов пересказыванию в большой мере послужил отбор адекватно­

го дидактического материала /звучащие тексты пересказов, записанные 

на магнитофон; письменные тексты пересказов различных жанров, под­

готовленные учителями и студентами( наиболее удачные варианты) ; 

тексты из учебников и учебных пособий по литературе для школ и ву­

зов; тексты литературно-критических статей; тексты учебных лекций; 

тексты-пересказы, специально смоделированные нами в учебных целях. 

Этот материал представлен а приложении к диссертационному исследо­

ванию, которое включает два раздала. Первый из них содержит образцы 

и модели фрагментов текстов-пересказов /введение а пересказ, перес­

каз фабулы, сюжета, диалогов, монологов, сопутствующий комментарии, 

домысливание, пересказ на основе категориальных признаков текста и , 

информации о композиционном и структурном строении текста/ и мето­

дические рекомендации по их использованию. Второй раздел содержит 

ебразпы текстов-пересказов а целом: релятивно-референтные тексты 

/пересказ в отзывах на художественное произ в едение, пересказ а 

обзорах литературы (те^уатическом, хронологическом, проблемном, об­

зоре методической литературы, обзоре периодичаскои печати )  / ;  и 

автономно -референт і гые тексты /пересказ литературно-критических ста­

тей, реферативное изложениз первичного текста, потокстозш парэоказ
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художественных произведений/.

Срезояые работы по итогам опытного обучения подтвердили эффек­

тивность разработанной методики.

В результате проведенного исследования были вделаны выводы: 

обучать нужно не образцам, а деятельностным программам, при помощи 

которых можно конструировать различные тексты-пересказы.

К перспективам исследования мы отнесли вопрос о дальнейшем 

совершенствовании читательского дневника и его использовании для 

передачи содержания произведений звуко-вндового реда, и об освоении 

приемов передачи содержания диалогов, сюжетных ходов, авторских 

отступлений и т.д.

По теме исследования опубликованы следующие работы:

1. Зачин в письменных работах учащихся 9-Ш классов. Методичес­

кие рекомендации. Мещеряков В .Н ., Ивасюк С .Г ., Кянек О.П ., Статив- 

ка В.И ., Уварова А .Н ., Дудко Н.В. - Суш , 1988. - 34 о.

2. Текст и его призтки. /Общая характеристика/. Методические 

рекомендации по курсу "Основы культуры речи". Мещеряков В .Н ., Бе­

режняк Л .С ., Алещенко А .А ., Дудко Н .В ., Алещенко С.В. - Сумы,1989.-29с

3. Текст и его признаки. /Цельность /целостность/ текста. Конти­

нуум. Интеграция./. Мзтодические материалы по курсу "Основы культуры 

речи". Мещеряков В .Н ., Кочубай В .И ., Аяящэнко А .А ., Волкова О.Н., 

Дудко Н.В. - Сумы, 1989.- 39 с.

4. Текст. Деятвльностню программы. Рвчемыслительныа операции, 

іетодические материалы для классов о углубленным изучением русского 

языка и литературы. - Мещеряков В .Н ., Бэрежняк Д .С ., Волхова О.Н., 

’.тругова Г .С ., Дудко Н.В. - Сумы, 1990. - 32 с.

5. Читательский дневник как средство развития профессионально
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вмонтированной рач* стуцвнтов-фияологов. Тезисы докмдоа научно- 

меяодичаскои конференции "Проблемы изучения а преподавания руоско* 

рв языка а «узах и школах республики". 20-22 мая 1992 года. - Минс» 

в. 86-87.

6. іоршгсоваїіие умений профессиональной речи студаатоа-фидо- 

лороа на материале пересказывания и комментирования текстов програ» 

инь* к художественных произведении. Тезисы докладов республиканской 

научной конференции "Актуальные проблемы преподавания русского язы 

ка в вуза". 25-27 октября 1992 года, - Тирасполь, о, І55--І57.
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Methods of teaching of language students of reproductive kinds 

of professionally oriented language activity., The dissertation 

(on the rights of a manuscript) tor receiving an acadenlc degret 

of a candidate of Educational Sciences In speciality I341)0j 02 - 

Methods of the Russian Language Teaching., Institute of Pedagogics 

by the Academy of Pedagogical Sciences of Ukraine* Kiev, 1995.,

The dissertation is Intended to develop a special higher 

school course un methods of rendering of »orks of literature 

taught Et scnoob The aboveaentloned course serves two purposes.. 

First, It alms at developing a language teacher's professional 

.«kills; and furthermore. It attempts to Improve the raethods of 

construction of secondary texts at school alth some new aspects, 

using the theory of texts and text-fornatlon^
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The dissertation presents the compreheslon-alned approach, 

ietvlng to determine the character of actions on pre-textual and 

textual proper stages of rendering; the ways оГ modelling of the 

contents, the track of thofnht and the structure of various types 

of rendering are created, based on the programs of activity.. The 

main theses of the theory of speech activity, theory of speech 

formuplcatlon. theory of tsxt imre adapted to serve educational 

» lrosj

The natertalir of the dissertation mere used In the process 

studies^

ДЦЦХО H.B.

Навчання от/центів-сяовесникі* репродуктивних індії професійно 

орієнтованої мовленнєвої діяльнозті. Дисертація на здобуття науко­

вого ступеня кандидата педагогічних наук за спеціальнім» I3.UU.o2 •

методика викладання /російської мови/, Інститут педагогіки АШ ,
і

України, К ип, 1995.

Дисертаційне дослідження присвячене розробці спеціального 

вузівського курсу дія отудентіа-оловееникіи 4-5 курсів педінститутів 

"Методика переказу шкільних програмних творів*, який має подвійну 

спрямованість: з одного боку, а ньому розробляється методика форму­

вання професійно орієнтованих вмінь вчиталя-ф:лслога, з іншого - 

на основі теорії тексту та тзкетоутворения робиться спроба збагати­

ти методику навчання конструювання вторинних текстів у школі новими 

аспектами.

S дисертації застосовано понятійно спрямований підхід до
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визначення характеру дій на аарадтакотовому і власне такаговоку

етапах роботи над переказом: на еонові діадьніених програм розроб-
' і

лені прийоми модадсвання змісту, ходу думки і структури різних ти­

пів переказів.

Ключові адова: первинні тексти, вторинні тексти, категоріальні 

ознаки текстів, діяльніені програми.
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